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Практика усного та писемного мовлення 

Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність рівень вищої освіти
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів – 8,5
	Галузь знань

01. Освіта/Педагогіка

	Нормативна



	
	Спеціальність 
014.02 Середня освіта (мова і література англійська).


	

	Модулів – 4
	
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 4
	
	1-й



	Загальна кількість годин - 255
	
	

	
	
	Лекції
-

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних: 3год.,
самостійної роботи студента: 4 год.;


	Рівень вищої освіти:
бакалавр


	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	104 год. (32+72)

	
	
	Лабораторні

	
	
	-

	
	
	Самостійна робота

	
	
	151 год.

	
	
	Вид контролю: залік, екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить: 

41% - аудиторна робота;

59 % - самостійна робота.

Пояснювальна записка

Мета: формування комунікативних англомовних умінь студентів для застосування їх у вирішенні професійних завдань та в повсякденному житті.
Завдання:
методичні:
-  зміцнювати фонологічні, граматичні та лексичні знання студентів, що необхідні для спілкування у межах тем, передбачених програмою;
- призвичаїти студентів до нових методів навчання англійської мови;
- розвивати вміння усної та писемної комунікації. 
пізнавальні:
-  розширювати соціокультурну компетенцію студентів, забезпечуючи їх обізнаність з традиціями та звичаями англомовних країн за допомогою використання автентичних матеріалів.
практичні:
-  навчити студентів використовувати основні інтонаційні та ритмічні зразки у різних комунікативних ситуаціях;
- розвивати словниковий запас студентів у межах тематики, передбаченої програмою;
-  навчити усно і письмово висловлювати свої думки у межах тематики, передбаченої програмою;
-   навчити аудіювати нормативну англійську мову в межах тем за програмою;
-  навчити читати художні та науково-популярні тексти, спираючись на новий лексичний матеріал;
- постійно тренувати та коригувати навички вимови.
Компетентності здобувачів ступеня вищої освіти «Бакалавр» 014.02 Середня освіта (Мова і література англійська) з навчальної дисципліни 

«Практика усного та писемного мовлення»

Інтегральна компетентність

ІК. Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі й практичні проблеми в галузі середньої освіти, що передбачає застосування теорій та методів освітніх наук і характеризується комплексністю й невизначеністю педагогічних умов організації освітнього процесу в основній (базовій) середній школі.

Загальні компетентності

ЗК 1. Знання та розуміння предметної області та розуміння професійної діяльності.

ЗК 2. Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів), діяти соціально відповідально та свідомо.

ЗК 3. Здатність свідомо визначати цілі власного професійного й особистісного розвику, організовувати власну діяльність, працювати автономно та в команді.

ЗК 4. Здатність до пошуку, оброблення, аналізу та критичного оцінювання інформації з різних джерел, у т.ч. іноземною мовою.

ЗК 5. Здатність застосовувати набуті знання та вміння в практичних ситуаціях.

ЗК 6. Здатність вчитися і оволодівати сучасними знаннями.

ЗК 7. Здатність до письмової й усної комунікації, щo якнайкраще відпoвідають ситуації професійного і особистісного спілкування засобами іноземної та державної мов.

ЗК 9. Здатність виявляти, ставити та вирішувати проблеми  з відповідною аргументацією, генерувати нові ідеї.

ЗК 10. Здатність критично оцінювати й аналізувати власну освітню та професійну діяльність.
ЗК 11. Здатність використовувати інформаційно-комунікаційні технології в освітній і професійній діяльності.

Фахові компетентності

ФК 3. Здатність формувати в учнів предметні компетентності, застосовуючи сучасні підходи, методи й технології навчання іноземної мови та світової літератури.

ФК 4. Здатність здійснювати об’єктивний контроль і оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови.  

ФК 5. Здатність до критичного аналізу, діагностики та корекції власної педагогічної діяльності з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ФК 6. Здатність здійснювати професійну діяльність українською та іноземною мовами, спираючись на знання організації мовних систем, законів їх розвитку, сучасних норм їх використання.

ФК 7. Здатність використовувати потенціал полілінгвальної підготовки для ефективного формування предметних компетентностей учнів.

ФК 11. Здатність взаємодіяти зі спільнотами (на місцевому, регіональному, національному, європейському й глобальному рівнях) для розвитку професійних знань і фахових компетентностей, використання перспективного практичного досвіду й мовно-літературного контексту для реалізації освітніх цілей.

Програмні результати навчання

ПРН 2. Знання сучасних філологічних й дидактичних засад навчання іноземних мов і світової літератури та вміння творчо використовувати різні теорії й досвід (вітчизняний,  закордонний) у процесі вирішення професійних завдань.

ПРН 3. Знання державного стандарту загальної середньої освіти, навчальних програм з іноземної мови та світової літератури для ЗНЗ та практичних шляхів їхньої реалізації в різних видах урочної та позаурочної діяльності.

ПРН 4. Знання та вміння використовувати сучасні форми, методи й способи контролю й оцінювання рівня навчальних досягнень учнів з англійської мови та світової літератури, другої іноземної мови. 

ПРН 7. Застосування сучасних методик й технологій (зокрема інформаційні) для забезпечення якості освітнього процесу в загальноосвітніх навчальних закладах. 

ПРН 8. Уміння аналізувати, діагностувати та корегувати власну педагогічну діяльність з метою підвищення ефективності освітнього процесу. 

ПРН 9. Знання мовних норм, соціокультурної ситуації розвитку української та іноземних мов, що вивчаються, особливості використання мовних одиниць у певному контексті, мовний дискурс художньої літератури й сучасності.  

ПРН 10. Здатність використовувати знання й уміння з теоретичної граматики, теоретичної фонетики, лексикології, стилістики для іншомовного комунікативного спілкування англійською мовою.

ПРН 11. Володіння комунікативною мовленнєвою компетентністю з української та іноземних мов (лінгвістичний, соціокультурний, прагматичний компоненти відповідно до загальноєвропейських рекомендацій із мовної освіти), здатність удосконалювати й підвищувати власний компетентнісний рівень у вітчизняному та міжнародному контексті.  

ПРН 14. Використання гуманістичного потенціалу рідної й англійської мов і світової літератури, другої іноземної мови для формування духовного світу юного покоління громадян України.  

ПРН 15. Здатність учитися впродовж життя і вдосконалювати з високим рівнем автономності набуту під час навчання  кваліфікацію. 

ПРН 16. Здатність аналізувати й вирішувати соціально та особистісно значущі світоглядні проблеми, приймати рішення на  підставі  сформованих  ціннісних орієнтирів, визначати власну соціокультурну позицію в полікультурному суспільстві, бути носієм і захисником  національної культури. 

ПРН 17. Знання вимог до безпеки життєдіяльності й готовність  до охорони життя й здоров’я учнів в освітньому процесі та позаурочній діяльності.

Програма навчальної дисципліни:
Тема: Людина, її зовнішність та характер. Родина, Професії:
- перший, другий та третій типи складу;
- фонетичні вправи на опрацювання звуків;
- читання та переклад тексту “Про що говорить ім’я?”;
- опрацювання нових лексичних одиниць;
- складання діалогів з використанням розмовних фраз;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- опрацювання неправильних дієслів;
- правила читання окремих буквосполучень;
- правила орфографії;
- робота з текстом “Бабусі та дідусі”;
- монологічні висловлювання за темою;
- вправи на переклад;
- четвертий тип складу;
- правила читання та написання кількісних і порядкових числівників;
- інтонація звернення;
- читання та переклад тексту “Мередит Берні: мої справжні сімейні узи”;
- опрацювання нової лексики та використання її в мовленні;
- розвиток монологічного мовлення у межах тем “Моя сім’я”, “Професії”;
- використання розмовних фраз уроку при складанні діалогів.
- написання твору “Моя майбутня професія”
- робота з двомовними та одномовними словниками;
- опрацювання фонетичних вправ уроку;
-   складання   мікродіалогів   та  діалогів   з   використанням   активного словника;
- рольова гра;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- написання неофіційного листа;
- описання зовнішності людини;
-  складання розповідей про членів родини, їх зовнішність, характер, професії.
Тема: Мій дім, моя квартира. Домашні обов’язки:
- опрацювання тексту "Українські помешкання";
- робота з новою лексикою;
- монологічне мовлення за темою “Мій дім – моя фортеця”;
- виконання вправ на усний та письмовий переклад
- читання і переклад тексту “Помешкання у Великій Британії та США”;
- прийменники часу;
- складання діалогів з використанням розмовних фраз та нових лексичних одиниць;
- правила орфографії;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- інтонація складнопідрядних речень;
- робота з текстом “Вибір будинку”, його переказ;
- розвиток діалогічного мовлення за темою; 
-словниковий диктант;
- рольова гра;
- аудіювання автентичніх текстів різних жанрів;
- використання розмовних фраз та нової лексики у діалогічному та монологічному мовленні;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- монологічне мовлення з теми;
- вправи на переклад на матеріалі автентичних текстів;
- диктант;
- підготовка та захист проектів з теми “Дім моєї мрії”;
- читання та опрацювання автентичних текстів з теми;
- дискусія, тренування у вживанні розмовних фраз та активного словника;
- розвиток письмового мовлення з теми;
- виконання творчих завдань.
Тема: Їжа, особливості національної кухні. Заклади харчування:
- читання та переклад тексту “Три товсті жінки з Антиб”;
- опрацювання нових лексичних одиниць;
- складання діалогів з використанням розмовних фраз;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- опрацювання неправильних дієслів;
- розвиток письмового мовлення у межах теми;
- читання та драматизація тексту “За обідом”;
- монологічні висловлювання за темою;
- спеціальні питання у непрямій мові;
- написання творчих робіт;
- розвиток монологічного мовлення (“Мій сад”);
- вправи на переклад;
- опрацювання нової лексики та використання її в мовленні;
- робота з фрагментом роману С. Моема “Театр”;
- використання розмовних фраз уроку при складанні діалогів;
- написання рецепту улюбленої страви;
- підготовка та презентація проектів за темою;
- аудіювання та обговорення автентичніх текстів;
- словниковий диктант;
- складання мікродіалогів за темою;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- драматизація діалогів з використанням активного словника уроку;
- написання творів на запропоновані теми;
- проведення дискусій у межах теми;
- рольові ігри.
Тема: Будні та вихідні. Покупки»
- читання, переклад тексту “"Курси за вибором”;
- вправи на активізацію лексичних одиниць;
- аудіювання тексту та його переказ з використанням візуальних опор;
- опрацювання лексичних одиниць до теми;
-   складання   мікродіалогів   та  діалогів   з   використанням активного словника;
- опрацювання нових лексичних одиниць у діалогічному мовленні; 
-диктант;
- монологічне мовлення за темою “Мій університет”;
- діалогічне мовлення за темою “У магазині”;
- рольова гра;
- складання діалогів з використанням розмовних фраз;
- виконання вправ на підстановку, доповнення та заміщення;
- переказ текстів;
- захист проектів “Мій улюблений магазин”;
- інтонація складносурядних речень;
- розклад роботи магазинів та обслуговуючий персонал;
- словниковий диктант;
- робота з текстом “Покупки у США” вивчення його напам’ять;
- аудіювання автентичних текстів;
- виконання вправ на усний та письмовий переклад;
- читання та опрацювання автентичних текстів у межах тематики;
- виконання творчих завдань;
- складання та розігрування діалогів за зразками;
- розвиток письмового мовлення, написання творів;
- вправи на систематизацію та узагальнення вивченого.
Структура навчальної дисципліни «Практика усного та писемного мовлення» для студентів спеціальності 014.02 Середня освіта (Мова і література англійська).

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма

	
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п.
	лаб.
	інд.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Змістовий модуль 1 «Людина, її зовнішність і характер. Родина. Професії»

	Тема 1 «Людина, її зовнішність та характер. Родина»
	22
	-
	10
	-
	-
	14

	Тема 2 «Професії»
	22
	-
	6
	-
	-
	14

	Разом за змістовим модулем 1
	44
	-
	16
	-
	-
	28

	Змістовий модуль 2 «Мій дім, моя квартира. Домашні обов’язки»

	Тема 1 «Типи будинків. Меблі.»
	24
	-
	8
	-
	-
	16

	Тема 2 «Домашні обов’язки» 
	22
	-
	8
	-
	-
	14

	Разом за змістовим модулем 2
	46
	-
	16
	-
	-
	30

	Усього годин за

І-й семестр 
	90
	-
	32
	
	-
	58

	Змістовий модуль 3 «Їжа, особливості національної кухні. Заклади харчування»

	Тема 1 «Іжа, особливості національної кухні»
	40
	-
	18
	-
	-
	22

	Тема 2 «Заклади харчування»
	42
	-
	18
	-
	-
	24

	Разом за змістовим модулем 3
	82
	-
	36
	-
	-
	46

	Змістовий модуль 4 «Будні та вихідні. Покупки»

	Тема 1 «Будні та вихідні»
	42
	-
	18
	-
	-
	24

	Тема 2 «Покупки»
	41
	-
	18
	-
	-
	23

	Разом за змістовим модулем 4
	83
	-
	36
	-
	-
	47

	Усього годин за 

ІІ-й семестр
	165
	-
	72
	-
	-
	93

	Усього годин за рік
	255
	-
	104
	-
	-
	151


Змістові модулі навчальної дисципліни
І. Змістовий модуль
Тема . Людина, її зовнішність та характер. Родина. Професії. 
Практичні модулі: 
Тема 1. Людина, її зовнішність та характер. Родина.
•  Діагностичний тест. Ознайомлення з підручником "A way to success".
•  Значення імен.
•  Менше говори - більше діла твори.
•  Опис зовнішності людини.
•  Типи зовнішності. Характерні риси.
•  Чарівна сила посмішки.
•  Перше враження не завжди вірне.
•  Типи характеру людини.
Тема 2. Професії
•  Робота та професії. Кожному своє.
•  Види професій.
•  Займайся тим, що приносить задоволення.
•  Пошук роботи. Працевлаштування.
•  Співбесіда при працевлаштуванні.
•  Вперед діло, тоді забава.
•  Студентські розваги.
•  Хороша річ - вміння відпочити.
Модулі самостійної роботи:
Тема 1. Людина, її зовнішність та характер. Родина
•  Родинні стосунки та відношення до сім'ї.
•  Сімейні проблеми.
•  Проблеми молоді в англомовних країнах та України.
•  Зовнішність та характер людини.
Тема 2. Професія. Робота. Дім
•  Опрацювання додаткової лексики з теми «Професія. Робота.»
•  Написання твору за темою «Моя майбутня професія».
•  Різноманітність професій у світі. 
Підсумкова тека:
•  Test 1.
•  Test 2.
•  Module test.
II. Змістовий модуль
Тема: Мій дім, моя квартира. Домашні обов'язки.
Практичні модулі:
Тема 1. Мій дім, моя квартира
•  Рідний дім. Типи будинків.
•  Особливості українських помешкань.
•  Особливості помешкань у Великій Британії та США.
•  Помешкання та меблі.
•  У пошуках житла.
•  В гостях добре, а дома ліпше.
•  Види кімнат, умеблювання.
•  Дім моєї мрії.
Тема 2. Домашні обов'язки
•  Ведення домашнього господарства.
•  Домогосподар та домогосподарка. Хто ліпше?
•  Побутова техніка.
•  Ознайомимось з інструкцією.
•  Побутові поломки.
•  Розподіл обов'язків у сім'ї.
•  Садівництво. Знаряддя садівника.
•  Правила безпеки вдома.
Модулі самостійної роботи: 
Тема 1. Мій дім, моя квартира
•  Читання та переклад неадаптованої англомовної літератури (індивідуальне читання).
•  Умови проживання у будинку.
Тема 2. Домашні обов’язки.

•   Ведення домашнього домогосподарства в англомовних країнах.
•   Опрацювання додаткової лексики з теми «Умеблювання будинків».
•   Постановка загальних та спеціальних запитань.
Підсумкова тека:
•   Test 1.
•   Test 2.
•   Module Test
III. Змістовий модуль
Тема: їжа, особливості національної кухні. Заклади харчування.
Практичні модулі:
Тема 1. Їжа, особливості національної кухні.
•   Їжа, способи приготування.
•   Хліб, кондитерські вироби, крупи.
• Види м’яса, риби, птиці. Молочні продукти. Способи приготування різноманітних блюд.
•   Фрукти та овочі. Рецепти найулюбленіших страв.
•   Алкогольні та безалкогольні напої. Коктейлі.
•   Особливості української кухні.
•   Національна англійська їжа.
•   Здорове харчування.
•   Вегітаріанство.
Тема 2. Заклади харчування
•   Різні види закладів харчування.
•   Заклади швидкого харчування.
•   Особливості закладів харчування в Україні.
•   Заклади харчування у Великій Британії.
•   Заклади харчування у США.
•   Що на меню?
•   Обслуговування в ресторанах.
•   Правила поведінки за столом.
•   Мій улюблений ресторан.
Модулі самостійної роботи:
Тема 1. Їжа, особливості національної кухні
•   Читання та опрацювання автентичних англійських статей з теми.
•   Приготування страв.
•   Традиції харчування у різних країнах.
•   Опрацювання додаткової лексики з теми «Продукти харчування».
•   Написання твору з теми “Здорова їжа”.
Тема 2. Заклади харчування
•   Читання та опрацювання неадаптованих текстів з теми.
•   Написання творю з теми: «Моє улюблене кафе».
Підсумкова тека:
•   Test 1,
•   Test 2.
•   Module Test
IV. Змістовий модуль
Тема: Будні та вихідні. Покупки.
Практичні модулі:
Тема 1: Будні та вихідні
•   Студенське життя в США.
•   Університетські іспити.
•   Труднощі та переваги студентського життя.
•   Освіта закордоном. Переваги та недоліки.
•   Зробив діло, гуляй сміливо.
Тема 2: Покупки
•   Робимо покупки. «Шоппінг» в США.
•   Різноманітні типи магазинів. Основні відділи.
•   Особливості здійснення покупок.
•   Обслуговування у магазинах.
•   Грошові одиниці та види оплати.
•   Особливості роботи магазинів у різних країнах.
•   Робимо покупки правильно.
•   Мій власний магазин.
Модулі самостійної роботи: 
Тема 1. Будні та вихідні
•   Читання та переклад неадаптованої англомовної літератури (індивідуальне читання).
•   Опрацювання додаткової лексики з теми.
Тема 2: Покупки
•   Надання побутових послуг.
•   Види магазинів у Великій Британії.
•   Читання та опрацювання статей з теми.
•   Грошові одиниці та види оплати.
Підсумкова тека:
•   Test 1.
•   Test 2.
•   Module Test
Методи навчання
«Практика усного та писемного мовлення» є основною дисципліною у процесі навчання та підготовки майбутніх перекладачів та викладачів іноземних мов. У зв'язку з цим вкрай важливим є комплексне використання різноманітних методів організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності студентів та методів стимулювання і мотивації їх навчання, що сприяють розвитку творчих засад особистості майбутнього фахівця у галузі перекладу або викладання іноземних мов з урахуванням індивідуальних особливостей учасників навчального процесу й спілкування.
З метою формування професійних компетенцій широко впроваджуються інноваційні методи навчання, що забезпечують комплексне оновлення традиційного педагогічного процесу. Це такі методи, як: словесні; наочні; активні, інтерактивні; пояснювально-ілюстративний, репродуктивний; діяльнісно-комунікативний; лексичний; граматико-перекладний; предметно-мовне інтегроване навчання; драматизація; дидактична гра; рольова гра; метод проєктів; комп’ютеризоване навчання. 
Методи контролю

Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об'єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю.
Використовуються наступні методи контролю: усне опитування, письмові контрольні роботи, тестування, залік, екзамен (письмового –написання диктантів, творчих та контрольних робіт, виконання письмового перекладу; усного – читання, усний переклад та переказ текстів, підготовка студентами індивідуального та домашнього читання, декламування діалогів студентів, підготовлене або непідготовлене монологічне мовлення), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової дисципліни «Практика усного та писемного мовлення з англійської мови» перевага надається, відповідно, усному та письмовому методам контролю.

Засоби діагностики

Педагогічний контроль здійснюється з дотриманням вимог об’єктивності, індивідуального підходу, систематичності і системності, всебічності та професійної спрямованості контролю.
Використовуються такі методи контролю (усного, письмового), які мають сприяти підвищенню мотивації студентів-майбутніх фахівців до навчально-пізнавальної діяльності. Відповідно до специфіки фахової підготовки перевага надається індивідуальному або фронтальному опитуванню, лексико-граматичному перекладу, словниковому диктанту, комбінованому письмовому тестуванню, тестовому контролю та самоконтролю.
	КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ, УМІНЬ ТА НАВИЧОК СТУДЕНТІВ

	1-го курсу з дисципліни «Практика усного та писемного мовлення англійської мови»

	А (відмінно)
	Студент вільно володіє лексичним матеріалом у межах тематики програми, вміє використовувати вивчені лексичні одиниці  у підготовлених та спонтанних монологічних та діалогічних висловлюваннях. Здійснює літературний переклад окремих речень та зв’язних текстів з англійської мови на рідну та навпаки у межах зазначеної тематики. Студент вільно переказує основний зміст прочитаного або почутого, висловлює своє ставлення до цього. Вільно
користується двомовними та одномовними словниками, має добре сформовані навички самоконтролю та самокорекції, проявляє ініціативність, творчо підходить до виконання завдань. Аудіювання: студент без особливих зусиль розуміє основний зміст розгорнутих автентичних повідомлень та текстів. Читання: студент розуміє складні художні та нехудожні тексти, вміє аналізувати їх і робити висновки, користується словником лише у разі необхідності. Говоріння: студент вміє досить спонтанно та бігло висловлювати власні думки без   виникнення  ускладнень у підборі слів. Його мовлення відрізняється різноманітністю мовних засобів та точністю їх використання. Студент  вміє точно формулювати свої думки  та висловлювати своє ставлення, а також активно підтримувати бесіду у межах вивчених тем. Письмо:   студент володіє стійкими орфографічними навичками, безпомилково     пише слова активного словника, грамотно використовує знаки   пунктуації. Студент вміє чітко та логічно висловлювати свої думки у письмовій формі, використовуючи різні мовні засоби, вміє написати та правильно оформити неофіційного листа, листівку, розповідь про себе, твори на різні теми.

	В (добре)
	Студент досить добре володіє програмним лексичним матеріалом, вміє переказувати та висловлювати свою точку зору та ставлення, володіє навичками літературного перекладу, користується різноманітними словниками. Аудіювання: студент досить добре розуміє тривале мовлення та автентичні повідомлення, які можуть містити певну   кількість незнайомих слів, про значення яких можна здогадатися.                         Читання: студент вміє читати з повним розумінням змісту автентичні
статті та повідомлення, а також адаптовані художні тексти, аналізує їх, користується словником. Говоріння: студент вміє без підготовки брати участь у діалогах та дискусіях зі знайомих тем, вміє висловлювати та аргументувати свою позицію, але допускає у мовленні незначні помилки. Письмо: студент володіє    орфографічною та пунктуаційною грамотністю, вміє написати   повідомлення, висловлюючи власне ставлення до проблеми,    особистого листа, твори, зазначені програмою.

	С (добре)
	Студент добре володіє лексикою у межах тем, зазначених програмою, але не завжди може використовувати ії у власному мовленні,  стисло та досить  грамотно  передає зміст почутого та прочитаного, але не висловлює своє ставлення до цього, має навички користування  різними  словниками.  При  здійсненні  літературного перекладу має певні труднощі.

	
	
	Аудіювання: студент розуміє основні положення повідомлень та висловлювань, які вимовляються чітко та достатньо повільно, мають дуже незначний процент незнайомих слів. Читання: студент розуміє основний зміст коротких та адаптованих текстів, які містять певну кількість незнайомих слів, вміє знаходити необхідну інформацію, але не завжди може проаналізувати та висловити своє ставлення до прочитаного. Говоріння:  студент вміє будувати прості зв'язні висловлювання, стисло висловити та обгрунтувати свою точку зору, вміє підтримувати бесіду на знайомі йому теми,  в його мовленні можуть бути присутні помилки, які не заважають спілкуванню. Письмо: студент вміє писати прості зв’язні тексти на запропоновані теми, але може допускати незначні орфографічні та пунктуаційні помилки. Вміє стисло висловлювати свої думки у письмовій формі, при цьому мовлення не відрізняється різноманітністю використаних мовних засобів.
	

	
	D (задовільно)

	Студент має задовільні знання лексичного матеріалу, але не завжди правильно та доцільно користується ним при створенні власних висловлювань, має певні труднощі при здійсненні переказу або літературного перекладу, мовлення студента містить фонетичні та граматичні помилки, не завжди доцільно користується словниками (обмежується використанням двомовних словників), не користується своїм творчим потенціалом. Аудіювання: студент розуміє окремі фрази та найбільш поширені слова у   простих, чітко вимовлених та невеликих за розміром висловлюваннях. Читання: студент розуміє зміст коротких простих текстів, побудованих на   знайомому матеріалі, може знайти конкретну інформацію у повсякденних повідомленнях, має необхідність часто користуватися словником. Говоріння: студент вміє спілкуватися у простих типових ситуаціях, може   підтримувати коротку бесіду. Монологічне мовлення не характеризується логічністю та послідовністю, студент обмежено користується лексичним матеріалом, не завжди може обгрунтувати свою точку зору. Письмо: студент вміє писати прості короткі повідомлення, стисло викласти свої думки, використовує прості речення, обмежений у виборі мовних засобів. Може написати нескладне письмо особистого характеру або твір.
	

	
	E (задовільно)


	Студент знає основний лексичний матеріал, але його знання мають загальний   характер. Студент не вміє доцільно використовувати вивчені лексичні одиниці, мовлення повільне, зі значною кількістю фонетичних та   граматичних помилок, майже відсутні навички самоконтролю та самокорекції. Аудіювання: студент розуміє на слух окремі прості речення та мовленнєві зразки, побудовані на вивченому мовному матеріалі, які звучать в повільному темпі. Читання: студент розпізнає та читає окремі речення, розуміє основний зміст простих коротких адаптованих текстів, дуже часто користується двомовним  словником, не вміє аналізувати та висловлювати своє ставлення до прочитаного. Говоріння: студент вміє, використовуючи прості фрази та речення, розповісти про себе, стисло викласти свою думку, передати основний зміст прочитаного або почутого, але при цьому допускає значні фонетичні, лексичні та граматичні помилки. Студент вміє побудувати просте монологічне або діалогічне висловлювання з опорою на зразок. Може підтримати дуже просту побутову бесіду, але не вміє брати участь у дискусіях, обґрунтовувати та аргументувати свою точку зору. Письмо: студент вміє писати короткі повідомлення та тексти за зразком у межах вивчених тем, письмо характеризується значною кількістю орфографічних та пунктуаційних помилок.
	

	
	
	
	

	
	FX (незадовільно)
	Студент має фрагментарні знання з курсу. Не володіє програмним лексичним   матеріалом, не вміє викласти зміст почутого або прочитаного, висловлювати свої думки, не виявляє ініціативи та творчого підходу. Аудіювання:   студент розпізнає на слух лише окремі найбільш поширені слова у мовленні, яке звучить у повільному темпі. Читання: студент вміє читати окремі вивченні слова, але не розуміє змісту зв’язних текстів. Говоріння: студент знає вивчені найбільш поширені слова, але не може адекватно використати   їх у мовленні. Мова невиразна, обмежена, студент не вміє підтримувати бесіду навіть на прості, вивчені теми. Письмо: студент вміє писати окремі вивчені слова, але не вміє висловлювати свої  думки у письмовій формі,   орфографічні та пунктуаційні навички не сформовані.
	

	
	F (незадовільно)
	Студент повністю не знає програмного матеріалу, фонетичні, лексичні та граматичні навички не сформовані, вміння аудіювання, читання, говоріння та письма не виражені.
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